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Аннотация.В статье рассмотреныособенности лексикиживых говоров
этнодиалектной нерехтской зоны, лингвогеографические особенности
которой выявляются на фоне костромских диалектов в пределах ад-
министративных границКостромской области. Сопоставление лексики
нерехтской этнодиалектной зоны с лексикой говоров других районов
Костромской области производится на материале краткого Костром-
ского областного словаря (КрКОС), где за основу описания словарно-
го состава говоров всех 24 районов Костромской области взят список
слов VIII раздела Программы лексического атласа русских народных
говоров «Семантика и ареалы». Общерусская лексика, содержащаяся
вКрКОС, дает возможность проверить степень близостинерехтских го-
воров и литературного языка, что в дальнейшем позволит установить
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возможные диалектные источники происхождения лексики литератур-
ного языка, а также скорректировать принадлежность изучаемых гово-
ров к типу центральных или периферийных.
Данная работа посвящена памяти А. С. Герда и выполнена в русле
тех методических приемов лингвогеографического анализа, которые он
некогда применил при исследовании псковских говоров, взяв за обра-
зец определенный массив лексики.
Ключевые слова: диалектная лексика, костромские говоры, нерехтская
этнодиалектная зона, краткий Костромской областной словарь.

Данная работа посвящена тем особенностям лексики жи-
вых говоров этнодиалектной нерехтской зоны, лингвогеографи-
ческие особенности которой выявляются на фоне костромских
диалектов в пределах административных границ Костромской
области. Согласно внутреннему членению костромских говоров
[Ганцовская 2017], говоры Костромской области делятся на севе-
ро-западные, юго-западные и восточные, но их лексика, несмот-
ря на то что в составе северо-западных говоров находится Ко-
стромской акающий остров, является севернорусской. В силу ис-
торических причин (преобладания черт древнейших волн сла-
вянского заселения края, новгородской или владимиро-суздаль-
ской) в каждой из этих трех групп в неравной степени проявля-
ются особенности говоров центрального или периферийного ти-
па (о говорах центрального и периферийного типа см. [Русская
диалектология 1964]). Черты периферийных говоров господству-
ют в восточных костромских землях, в состоянии динамического
равновесия находятся в северо-западных и в минимальной сте-
пени вюго-западных территориях области. Выявление ареальных
связей нерехтских говоров с говорами всех этих групппокажет их
специфику в качестве говоров центрального или периферийного
типа, определит объем общерусской лексики в их составе и соот-
ношение с лексикой литературного языка.

Сопоставление нерехтской лексики с лексикой говоров дру-
гих районов Костромской области производится на материале
краткого Костромского областного словаря [Ганцовская 2018],
где за основу описания словарного состава говоров всех 24 рай-

147



онов Костромской области взят список слов VIII раздела Про-
граммы лексического атласа русских народных говоров «Семан-
тика и ареалы». К ним добавлены костромские аналоги диалект-
ных слов из произведений Н.А. Некрасова и А.Н. Островского.
Словарь имеет элементы энциклопедизма, построен по диффе-
ренциальному принципу отбора материала, понимаемому широ-
ко, близко к Программе ЛАРНГ. Отсюда наличие в нем большо-
го количества общерусской лексики, которая даст возможность
проверки степени близости нерехтских говоров и литературно-
го языка, т. е. позволит точнее установить возможные диалект-
ные источники происхождения лексики литературного языка,
скорректировать принадлежность изучаемых говоров к типуцен-
тральных или периферийных.

Слова с пометой нерехт. присутствуют в подавляющем ко-
личестве словарных статей КрКОС, составляя примерно около
70 процентов лексического состава словаря. Наличие ареальных
связей с лексикой трех групп лексики на территории Костром-
ской области позволяет распределить их по трем позициям:

1. нерехтские слова, имеющие географические связи внутри
юго-западной группы говоров;

2. нерехтские слова, имеющие географические связи с говора-
ми северо-западной группы;

3. нерехтские слова, имеющие географические связи с говора-
ми восточной группы, а также с говорами всех зон на тер-
ритории Костромской области.

Рассмотрим более детально подобные связи наматериале лек-
сики, представленной в словарных статьях на четыре первые бук-
вы алфавита. Это лексика служебнаяи знаменательная разных ча-
стей речи, в большей степени многозначная, что предопределено
списком слов VIII раздела Программы ЛАРНГ, имеющая также
омонимы и большое количество прилагательных и приставочной
глагольной лексики, не входящих в основной тематический со-
став лексики ЛАРНГ. Обращение к словникам диалектной лек-
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сики Н.А. Некрасова и А.Н. Островского позволило привлечь
в словарь этнодиалектную лексику, лексику природы и лексику
терминологического характера.

1 ПОЗИЦИЯ. Слова юго-западной группы говоров Нерехт-
ского, Красносельского, Костромского, Сусанинского, Судислав-
ского, Буйского, Островского районов.

Здесь оказалось сравнительно немного слов. Это разделитель-
ный союз а́льбо, который употребляется в нерехтских говорах
(В Ярославль-то сегодня поедешь, альбо нет?) и в говорах Ко-
стромского района; та же самая территория распространения
и у слова бабу́рка ‘бабочка’; ба́ска в первом значении ‘оборка
на блузке, платье’. Иногда слово встречается только в нерехт-
ских говорах, но чаще в сочетаниях с лексикой этой группы. Та-
ковы слова брако́ванный ‘неполноценный’ (Да он бракованную
невесту-то взял, бельмо у ей на левом глазу. А ничего, хорошо
живут); бра́тчик ‘двоюродный брат’; бузу́н ‘крикун, скандалист’;
вара́ксать, вари́ть ‘кипятить’; ве́дриться ‘наступать: о хорошей
погоде’ (К вечеру-то вроде ведрится); вёдры ‘хорошая погода’ (На
дворе-то всю неделю вёдры стояли…)’; вере́нька ‘плетеная корзи-
на из неочищенных прутьев’ (В вереньку картошку кладут, когда
копают…); верши́на ‘верхушка снопа’; взбутете́нить ‘нарушить
порядок’; вило́к ‘кочан капусты’; водопо́лье ‘весенний разлив при
таянии снега, половодье’ (В водополье-токмагазину не пройдёшь,
не то, что за овраг); гад ‘прорицатель’; гла́дыш ‘плоский, гладкий
камень’; гнёт ‘камень или другая тяжесть, которую кладут на ка-
пусту, грибы, когда их солят’; гнети́ть ‘утеплять стены избы сна-
ружи, обкладывая соломой’.

2 ПОЗИЦИЯ. Это слова юго-западной и северо-западной
группы говоров Парфеньевского, Галичского, Чухломского, Со-
лигаличского районов, поунженских говоров Макарьевского,
Мантуровского районов и примыкающих к ним Антроповского
и Нейского районов.

В данной позиции значительно больше нерехтских слов, име-
ющих ареальные связи внутри группы и за ее пределами. Это сло-
ва ба́бочка ‘укладка снопов в поле’ (Сначала лен улежится по-
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том его поднимают и в бабочки ставят); ба́ска ‘атласная блуз-
ка в талию с длинными рукавами’; бели́ть ‘добавлять молоко,
сметану в кушанье’ (Суп-то бели, скусней будет) и ‘отбеливать
(холсты)’ (Раньше-то белье али новину выстилали на наст, бе-
лили — как снеговое получалось); белы́ш ‘белок яйца’ (Белыш-то
цыпляткам потяпай, пускай поклюют); благо́й ‘ненормальный,
невменяемый человек’ (Сын-то у нее как из армии пришел, со-
всем благой стал); боло́тина ‘болото’ (Они в болотине было
утонули); больша́к ‘большая, проезжая дорога’ (Еле на боль-
шак вышла, грязь такая); бор ‘сосновый лес’ (В бору чисто,
мы, помню, сорьё убирать ходили); борови́к ‘гриб-подосиновик’
(Боровики-красноголовики в осиннике растут, туда и пойдём)
и ‘о крепком, здоровом человеке’ (Вон он ещё какой боровик: дво-
их переживёт); борово́к ‘окученный рядок овощей, главным обра-
зом картофеля’ (Боровок-то длинный какой!) и ‘снопы льна или
зерновых, поставленный для просушки в длинный рядок’ (Вче-
ра лен вязали, в боровки ставили); бракова́ть ‘брезговать, прене-
брегать’ (Раньше замуж за солдат не шли, браковали ими); бра-
товья́ ‘мн. братья’ (У меня все братовья погибли); буера́к ‘рытви-
на на дороге’; булы́га ‘камень, валун, булыжник’ (Ну, опеть булыг
полно поле, как растут); бура́к ‘свекла’ (Ой, что я бураков нонче
посадила!); бурачо́к ‘спичечный коробок’; ва́га ‘деревянная пере-
кладина, палка или верёвка, за которую тянули плуг, если пахали
без лошадей’ (В войну-то бабы… впрягутся в вагу и тянут плуг-
от); вну́ка ‘внучка’ (У внуки моей глазенки большие, голубые-голу-
бые); впросо́нках ‘спросонья’; вы́шка ‘деревянное сооружение на
высоких столбах для наблюдения за окрестностью’; гла́дкий ‘упи-
танный, откормленный’ (Лошади-то какие у вас гладкие); гнездо́
‘пара снопов или веников, связанных вместе’ (Я уж десятка два
гнёзд-от веников повесила на подволоке); годи́ть ‘ждать’ (Чего
годить-то? Собирайся давай!); голомя́ ‘безвременно, давно’; голь
‘беднота’, го́лью хлеба́ть ‘есть без хлеба’; горба́ч ‘горбатыйчеловек’
и ‘трудолюбивый человек’ (Ну, наш горбач с утра и дотемна гор-
бачит); го́рка ‘шкаф для посуды’ (Возьми вон ополовник в горке,
внизу); горла́ч ‘узкогорлый кувшин’; го́рница ‘парадная комната
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для гостей в деревенском доме’ (Я сковороду-то в горницу вынес-
ла, чай, не понадобится совсем); гостьба́ ‘пирушка’; гра́бать ‘гре-
сти сено граблями’; гребёнка ‘металлический гребень для чесания
льна’ (Лен-от вот этой гребёнкой чесали).

3 ПОЗИЦИЯ. В данную группу входит количественно прева-
лирующая по сравнению с другими позициями нерехтская лек-
сика, имеющая ареальные связи с лексикой говоров к востоку от
рекиУнжи, а такжеи с другимикостромскими территориями: али́
‘разве, неужели’ (Али ты не слыхала о пожаре-то?); ба́бка ‘народ-
ная целительница’ (А потом её бабка в бане парила, травами по-
ила); ба́бка ‘малая укладка снопов, включающая от 10 до 30 штук’
(За день, бывало, штук по сто бабок ставили), ‘деревянные коз-
лы для распилки дров’ (Дрова-то на бабке пилили); ‘часть ткац-
кого станка в виде дощечки с дырочками, в которую вставляется
гвоздь для передвижки пришвы’ (Гвоздь-то в бабку вставляет-
ся — о ткацком стане); ба́йня ‘баня’ (Сейчас он из байни придет,
погоди), ба́йня по-чёрному ‘баня с печью без трубы’; балахо́н ‘верх-
няя рабочая одежда свободного покроя’ (В балахоне-то я коров
дою, хорошей одёжи не напасёшься); ба́чить ‘говорить, болтать’
(Дедуля любил бачить с мужиками); белёный суп ‘вид овощного
супа, забелённого сметаной’ (Мам, беленого супа свари); брата́н
‘брат’ (Теперя надо к братану зайти); брате́льник ‘брат’ (Бра-
тельник на Май в гости звал); бри́ла и бры́ла ‘губа человека
или животного’ (Смотри, брилы ошпаришь. Чай-то горяч); бу-
ера́к ‘рытвина, ухаб, яма на дороге’ (На дороге буераки одне — не
пройти, не проехать); бузу́н ‘каменная кормовая соль для живот-
ных’ (Посыпь скотине бузуна!); валёк ‘деревянная дощечка с руч-
кой для околачивания головок льна’ (А потом лен на скамейке
вальком околачивали) и ‘широкая лопатка с ручкой для выко-
лачивания белья при полоскании’ (Зазевалася, валёк в воду уро-
нила); вар ‘специальная чёрная смола для сапожного дела’ (Ва-
ром нитки натирали, сапоги подшивать); сварга́нить ‘сготовить,
сделать быстро’ (Сейчас я быстро яишенку сварганю); ва́рево ‘го-
рячее первое блюдо’ (Бывало, поставят варево на стол, а там
вода да картошка); ве́дреный ‘ясный, погожий’ (День завтра вед-
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реный будет); ве́дрено ‘ясно, солнечно’ (Сегодня ведрено,номороз-
но); ве́дрить ‘становиться ясным, проясняться (о погоде)’ (Вроде
ведрить начинает к вечеру-то, хоть бы завтра косить начать);
ве́кша ‘белка’ (Нашли они векшу в лесу, слабая такая, больная)
и как ве́кша ‘быстрый, юркий, подвижный человек’ (Ты куда, как
векша, залезла?); ве́рес ‘можжевельник’ (Верес-то заваривали да
пили. Лечебный он); верши́нник ‘сучья, хворост от деревьев’ (Вер-
шиннику натяпала сорок пучков, перевозить надо); вече́рять ‘су-
мерничать, отдыхать, не зажигая света’ (Где была-то? — Да вече-
рять к Марье ходила); выть ‘громко плакать, рыдать’ (Матрена-
то всю ночь по Косте выла); га́шник ‘пояс у мужских штанов’
(В лужу провалилась по самый гашник); голи́ца ‘рабочие рукави-
цы из грубой ткани, кожи’ (Без голиц-то в поле лучше и не суй-
ся); гребте́ться ‘иметь назойливое желание, предчувствие’ (Так
и гребтится, что надо к тебе зайти); гря́дка ‘перекладина, на
которой крепятся полати’ (Держись за грядку-то и полезай на по-
лати) и ‘полка вдоль стены для посуды или выпечки’ (Горячие
хлебы мама на грядку кладёт под полотенце); губа́ ‘съедобный
гриб’ (У нас черные грузди ореховые губы зовут, а больше ника-
кие), гуля́нка ‘гулянье с гармонью и песнями’ (Гулянки по деревне
у нас каждый праздник были) и ‘пирушка, застолье’ (У них сегодня
гулянка: сына в армию провожают); гуля́ть ‘развлекаться, празд-
новать, отдыхать’ (Весело гуляли. Впереди гармонист. Частушки
пели), гуля́ть свадьбу ‘праздновать бракосочетание’ (Нынче у пле-
мянницы свадьбу гулять будем).

Лексика рассмотренных позиций характеризует разные сто-
роны жизни крестьянина:

1. мир природы (животный мир, растения и грибы, состояние
погоды, рельеф местности):

• 1 ПОЗИЦИЯ: бабу́рка, ве́дрится, вёдры, водопо́лье,
гла́дыш;

• 2 ПОЗИЦИЯ: боло́тина, бор, булы́га;
• 3 ПОЗИЦИЯ: буера́к, ве́дреный, ве́дрить, ве́кша, как

векша, верши́нный.
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2. мир дома и человека (убранство дома, одежда, продукты,
еда и ее приготовление, родство, характеристика человека):

• 1 ПОЗИЦИЯ: вере́нька, вило́к, взбутете́нить, гнёт,
гнети́ть, ба́ска, брако́ванный, бра́тчик, бузу́н, гад;

• 2 ПОЗИЦИЯ: ба́ска, благо́й, белы́ш, бракова́ть, бра-
товья́, бура́к, вну́ка, га́шник, голь, го́лью хлеба́ть,
горба́ч, го́рка, го́рница;

• 3 ПОЗИЦИЯ: балахо́н, ба́чить, белёный суп, брата́н,
брате́льник, бри́ла, бузу́н, варга́нить, как ве́кша, вече́-
рять, га́шник, голи́ца, гребте́ться, гря́дка, гуля́нка,
гуля́ть, гуля́ть свадьбу.

3. мир трудовой деятельности (сельское хозяйство и др. тру-
довая деятельность, ремесла):

• 1 ПОЗИЦИЯ: верши́ть;
• 2 ПОЗИЦИЯ: ба́бочка, борово́к, ва́га, вы́шка, гра́бать,

гребёнка, гла́дкий (о лошади).
• 3 ПОЗИЦИЯ: валёк, вар.

Рассмотренные материалы свидетельствуют о континуально-
сти лексики на всем пространстве Костромской области и о ее
большей монотонности в области изосем, чем в области изо-
лекс в западнокостромских говорах, а также об обратном явле-
нии в восточнокостромских говорах. В последних заметна также
известная задержка архаической областной лексики в ее разно-
образных значениях, свидетельствующих о сложности семанти-
ческой структуры слова, нередко приводящей к гомогенной омо-
нимии, которую, впрочем, можно отметить на всей территории
области. Обращает на себя внимание тематический состав лек-
сики всего пространства Костромской области на сегодняшний
день — хорошая сохранность лексики 1 ПОЗИЦИИ и особенно
2 ПОЗИЦИИ и малая актуальность на сегодняшний день произ-
водственной лексики, уже ушедших или почти ушедших в про-
шлое ремесел, а также составляющих сельскохозяйственного тру-
да.
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Что касается общерусской лексики, то в большей мере она
присутствует в составе лексики 1 и 2 ПОЗИЦИЙ, здесь же мы
можем наблюдать и ее известную перекличку с лексикой ли-
тературного языка. Правда, часть ее, типа слов ба́ска, благо́й,
брако́ванный, га́сник, иорда́нь, капо́т, лаба́з, напа́рник, ри́га и др.
мы можем считать заимствованными из литературного язы-
ка в говоры, но слова 2 ПОЗИЦИИ боло́тина, бор, буера́к,
верши́нный, вило́к, взбутете́нить, впросо́нках, гнёт, гнети́ть,
брако́ванный, бузу́н, гад, голь, го́рка, го́рница, балахо́н, брата́н,
брате́льник, бузу́н, сварга́нить, вечеря́ть, га́шник (зага́шник),
голи́ца, гребте́ться, гря́дка, гуля́нка, гуля́ть, верши́ть, ба́бочка,
борово́к, ва́га, вы́шка, гра́бать, гребёнка, гла́дкий, валёк, вар как
изолексы присутствуют в разных сферах литературного языка,
его кодифицированных и некодифицированных, просторечных
и проч. формах. В наших материалах по известным причинам
(источник их — наш КрКОС дифференцированного типа) нет
неотъемлемой для всех севернорусских говоров лексики и счи-
тающейся бесспорно литературной типа изба, горшок, кринка,
ухват, свёкла, морковь, грибы, хвоя, баба, дядька, дедка и др. Пре-
имущественное наличие ее в севернорусских говорах централь-
ного типа позволяет предположить, что именно костромские го-
воры являются одним из наиболее вероятных источников фор-
мирования лексики русского литературного языка нового типа.
Однако этот вопрос требует более детально обоснования и мо-
жет быть разрешен при последующих исследованиях разного ро-
да, особенно этимологических. И здесь надо прислушаться к мне-
нию С.А. Мызникова о том, что «основой для этимологического
исследования в сфере этимологии может быть только полная со-
вокупность данных: варианты формы слова, полный семантиче-
ский объем гнезда, ареальная привязка анализируемых данных»
[Мызников 2015: 33]. Многомерные исследования русских гово-
ров на стыке многих наук и в разных направлениях, в том числе
и при изучении связи говоров и русского литературного языка,
«могут многое сделать, — как подчеркивал А. С. Герд, — в уточне-
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нии таких общих категориальных понятий, как этническая общ-
ность, этнос, субэтнос, идентичность» [Герд 2015: 13].
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Abstract. e article deals with the features of the vocabulary of living dia-
lects of the ethno-dialectal Nerehta zone, whose linguistic and geographic
features are revealed against the background of Kostroma dialects within
the administrative boundaries of the Kostroma region. A comparison of the
vocabulary of the ethno-dialectal zonewith the vocabulary of dialects of other
regions of the Kostroma region is made on the basis of the “Short Kostroma
regional dictionary” (KRKOS), where the list of words of the VIII section
of the Program of the lexical atlas of Russian folk dialects “Semantics and
Areals is taken as a basis for the description of the vocabulary of dialects of
all 24 districts of the Kostroma region”. e all-Russian lexis contained in the
KRKOS makes it possible to verify the degree of affinity of the Nerekhta dia-
lects and the literary language, which in the future will allow us to establish
possible dialectal sources of the origin of the lexis of the literary language, and
also to adjust the affiliation of the dialects to the type of central or peripheral
ones.
is work is devoted to the memory of A. Gerd and performed in the
mainstreamof thosemethodologicalmethods of linguogeographical analysis,
which he once applied in the study of Pskov dialects, taking for a sample
a certain array of lexis.
Keywords: dialectal lexis, Kostroma dialects, Nerekhta ethno-dialectal zone,
Short Kostroma regional dictionary.
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